
ਆਸਾ ॥ 
Aasaa: 

ਪਹਿਲਾ ਪੂਤੁ ਹਪਛ੄ਰੀ ਮਾਈ ॥ 
First, the son was born, and then, his mother. 

ਗੁਰੁ ਲਾਗ੅ ਚ੃ਲ੃ ਕੀ ਪਾਈ ॥੧॥ 
The guru falls at the feet of the disciple. ||1|| 

਋ਕੁ ਅਚੰਭਉ ਸੁਨਿੁ ਤੁਮਹ ਭਾਈ ॥ 
Listen to this wonderful thing, O Siblings of Destiny! 

ਦ੃ਖਤ ਹਸੰਘੁ ਚਰਾਵਤ ਗਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I saw the lion herding the cows. ||1||Pause|| 

ਜਲ ਕੀ ਮਛੁਲੀ ਤਰਵਹਰ ਹਬਆਈ ॥ 
The fish of the water gives birth upon a tree. 

ਦ੃ਖਤ ਕੁਤਰਾ ਲ੄ ਗਈ ਹਬਲਾਈ ॥੨॥ 
I saw a cat carrying away a dog. ||2|| 

ਤਲ੄ ਰ੃ ਬ੄ਸਾ ਊਪਹਰ ਸੂਲਾ ॥ 
The branches are below, and the roots are above. 

ਹਤਸ ਕ੄ ਪ੃ਹਿ ਲਗ੃ ਫਲ ਫੂਲਾ ॥੩॥ 
The trunk of that tree bears fruits and flowers. ||3|| 

ਘ੅ਰ੄ ਚਹਰ ਭ੄ਸ ਚਰਾਵਨ ਜਾਈ ॥ 
Riding a horse, the buffalo takes him out to graze. 

ਬਾਿਹਰ ਬ੄ਲੁ ਗ੅ਹਨ ਘਹਰ ਆਈ ॥੪॥ 
The bull is away, while his load has come home. ||4|| 

ਕਿਤ ਕਬੀਰ ਜੁ ਇਸ ਪਦ ਬੂਝ੄ ॥ 
Says Kabeer, one who understands this hymn, 

ਰਾਮ ਰਮਤ ਹਤਸੁ ਸਭੁ ਹਕਛੁ ਸੂਝ੄ ॥੫॥੯॥੨੨॥ 
and chants the Lord's Name, comes to understand everything. ||5||9||22|| 


